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As autumn settles in, we gather once more to reconnect and continue our
shared journey with renewed purpose. September brought a successful
Annual General Assembly and the introduction of our new President,
Bernadette Daelmans, and her Executive Committee. October has been
equally active, with the Bazaar Committee and Guild Stalls Committee
beginning preparations for the 2026 International Bazaar taking place at
the Palais des Nations on 1 December. This event celebrates our collective
spirit, and its success depends on the involvement of every member.  Your
ideas, your time, and your willingness to volunteer are essential. Let us
enter this final stretch of the year with determination, ready to collaborate
in ways that reflect our values and honour the rich diversity of the UNWG.

À mesure que l’automne s’installe, le CFNU se rassemble à nouveau pour
renouer les liens qui nous unissent et poursuivre notre cheminement
commun avec un élan renouvelé. Le mois de septembre a été marqué par
une Assemblée générale annuelle réussie ainsi que par la présentation de
notre nouvelle Présidente, Bernadette Daelmans, et de son équipe du
Comité exécutif. Le mois d’octobre a été tout aussi dynamique : le Comité du
Bazar et le Comité des stands du Cercle ont lancé les préparatifs du Bazar
international 2026, qui se tiendra au Palais des Nations le 1er décembre.
Cet événement est une célébration de notre esprit collectif, et sa réussite
repose sur l’engagement de chacune. Vos idées, votre temps et votre
volonté de vous porter volontaires sont essentiels. Entrons dans cette
dernière étape de l’année avec détermination, prêtes à collaborer d’une
manière qui reflète nos valeurs et honore la riche diversité du CFNU.
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ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

On 29 September, the UNWG gathered for its Annual General Assembly, a key
moment in the life of the Guild to reflect on the past year and shape its future.

Chaired by Cornelia Sultan-Khan and Ajkuna Thanati, UNWG President, the
Assembly featured addresses by Mrs Tatiana Valovaya, Director-General of UNOG
and Honorary President of UNWG, and Ambassador Thomas Gürber, whose
message was shared by Mrs. Danielle Werthmüller in his absence. Both paid tribute
to Ajkuna Thanati’s exceptional leadership and the many achievements realised
during her four-year presidency.



ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

Le 29 septembre, le CFNU a tenu son Assemblée générale annuelle, un moment clé de la vie de notre Cercle,
consacré au bilan de l’année écoulée et à la préparation de l’avenir.

Présidée par Cornelia Sultan-Khan et Ajkuna Thanati, Présidente du CFNU, l’Assemblée a été marquée par les
allocutions de Mme Tatiana Valovaya, Directrice générale de l’ONUG et Présidente d’honneur du CFNU, ainsi
que de l’Ambassadeur Thomas Gürber, dont le message a été lu par Madame Danielle Werthmüller en son
absence. Tous deux ont rendu hommage au leadership exceptionnel d’Ajkuna Thanati et aux nombreuses
réalisations accomplies au cours de ses quatre années de présidence.



ANNUAL GENERAL ASSEMBLY

Members approved the agenda, the minutes of the 2025 Annual General Assembly, the President’s Report,
and the 2025 Financial Report presented by Mala Prasad, Treasurer. Following the presentation of
candidates, elections were held, and the results were announced by Kajori Masse-Basu, Chairperson of the
Nominating Committee.  The Assembly concluded with heartfelt thanks to the outgoing Executive
Committee and a warm welcome to the newly elected President, Bernadette Daelmans, and her EC, marking
the beginning of a new chapter in the UNWG’s tradition of friendship, volunteerism and service.

Les membres ont approuvé l’ordre du jour, le procès-verbal de l’Assemblée générale annuelle de 2025, le
rapport de la Présidente ainsi que le rapport financier 2025 présenté par la Trésorière, Mala Prasad. À la
suite de la présentation des candidates aux postes du Comité exécutif, les élections se sont déroulées et les
résultats ont été annoncés par Kajori Masse-Basu, Présidente du Comité des Candidatures. L’Assemblée s’est
conclue par de chaleureux remerciements adressés aux membres sortantes du Comité exécutif ainsi que par
un accueil enthousiaste réservé à notre nouvelle Présidente, Bernadette Daelmans, et à son équipe du
Comité exécutif. Cet événement a marqué le début d’un nouveau chapitre dans la tradition d’amitié, de
bénévolat et de service qui caractérise le CFNU.



THE NEWLY ELECTED UNWG PRESIDENT

Dear fellow Guild members,  

It is an honour and a privilege to address you as President of the Guild. Having taken office in mid-October
alongside the newly elected Executive Committee, I look forward to building on the Guild’s achievements and
continuing its valued activities and charitable work.  

November brings opportunities to come together. We look forward to our coffee morning, kindly hosted by
the Permanent Mission of the Republic of Armenia to the United Nations, and to enjoying Martin Hyde’s
works exhibited at Arcadia, generously made available by La Galerie Joy de Rouvre.

Preparations for the Guild’s signatory event, the Annual International Bazaar, are also in full swing. It is
heartening to see the enthusiasm and commitment of members taking on the many tasks that make this
special occasion possible. 

The Executive Committee is working together to advance the UNWG website, making it easier for members
and associate members to register or renew their membership and sign up for future activities.  

Since joining the Guild in September 2024, I have experienced the warmth of this vibrant community and
enjoyed a variety of activities it offers. Above all, I have come to appreciate that volunteering is at the heart of
everything we do. I warmly encourage every member to share her time, ideas and energy.  Every contribution,
however small, helps our Guild to thrive. 

The transition has been made possible by the strong foundation laid by my predecessor Ajkuna Thanati, the
outgoing Executive Committee, our dedicated volunteers and our secretary, Eliane. I offer them my sincere
thanks for their commitment, generosity and care for our members. Together with the incoming Executive
Committee and all of you, I hope to build on their achievements, strengthen our support for women and
children in need, and ensure that the Guild remains a place where every member feels welcome, valued and
inspired to contribute. 

These first weeks have brought much learning and many rewarding encounters. As I grow into my new role, I
am grateful for your patience, encouragement and support. I look forward to all that we can achieve together. 

Bernadette Daelmans
UNWG President



THE NEWLY ELECTED UNWG PRESIDENT

Chères membres du Cercle,

C’est un honneur et un privilège de m’adresser à vous en tant que Présidente du Cercle. Ayant pris mes fonctions
à la mi-octobre aux côtés du nouveau Comité exécutif élu, je me réjouis de poursuivre les réalisations du CFNU,
ainsi que ses précieuses activités et son action caritative.

Le mois de novembre nous offre de belles occasions de nous retrouver. Nous nous réjouissons de notre matinée
café, généreusement accueillie par la Mission permanente de la République d’Arménie auprès des Nations Unies,
ainsi que de découvrir les œuvres de Martin Hyde exposées à Arcadia, gracieusement mises à disposition par la
Galerie Joy de Rouvre.

Les préparatifs de l’événement emblématique du Cercle, le Bazar international annuel, battent également leur
plein. Il est réconfortant de constater l’enthousiasme et l’engagement des membres qui assument les
nombreuses tâches permettant à cette manifestation exceptionnelle de voir le jour.

Le Comité exécutif travaille également à l’amélioration du site Internet du CFNU, afin de faciliter l’inscription et le
renouvellement de l’adhésion des membres et membres associées, ainsi que l’inscription aux activités à venir.

Depuis mon arrivée au Cercle en septembre 2024, j’ai eu la chance de découvrir la chaleur de cette communauté
dynamique et de participer à la diversité des activités qu’il propose. Plus que tout, j’ai compris que le bénévolat
est au cœur de tout ce que nous accomplissons. J’encourage chaleureusement chacune d’entre vous à partager
son temps, ses idées et son énergie.

Chaque contribution, aussi modeste soit-elle, aide notre Cercle à s’épanouir. Cette transition a été rendue
possible grâce aux solides fondations posées par ma prédécesseure, Ajkuna Thanati, le Comité exécutif sortant,
nos bénévoles dévouées et notre secrétaire, Eliane. Je leur adresse mes sincères remerciements pour leur
engagement, leur générosité et l’attention qu’elles portent à nos membres.

Avec le nouveau Comité exécutif et chacune d’entre vous, j’espère poursuivre sur cette lancée, renforcer notre
soutien aux femmes et aux enfants dans le besoin, et veiller à ce que le CFNU demeure un lieu où chaque
membre se sente accueillie, valorisée et inspirée à contribuer.

Ces premières semaines ont été riches d’enseignements et de rencontres enrichissantes. Alors que je prends
progressivement mes marques dans cette nouvelle fonction, je vous suis reconnaissante de votre patience, de
vos encouragements et de votre soutien. Je me réjouis de tout ce que nous pourrons accomplir ensemble.

Bernadette Daelmans
Présidente du CFNU
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MESSAGE FROM THE OUTGOING PRESIDENT

As I conclude my four‑year term as President
of the UNWG, my heart is filled with gratitude.
Together, we reached important milestones:
we revised our Statutes and By‑Laws,
strengthened our foundations, welcomed the
Director‑General of UNOG and the
Ambassador of Switzerland as our Honorary
Presidents, celebrated our 55th Anniversary,
and organised four successful Bazaars
supporting children and women worldwide.
These achievements reflect the very best of
our Guild.

I have been especially inspired by our young
“Children’s Walk” participants, by the UNWG
artists who shared their creativity at WIPO and
UNOG, and by the fresh energy brought by our
growing membership. Above all, I am grateful
for the dedication of our volunteers, our
Executive Committee, our partners, and every
member whose generosity made these
accomplishments possible.

Thank you for the trust you placed in me.
Serving as your President has been a profound
honour. Though I step down from this role, my
commitment to the UNWG remains strong,
and I look forward to supporting the new
President and Executive Committee as our
Guild continues to thrive.

Ajkuna Thanati

Alors que je conclus mon mandat de quatre
ans en tant que Présidente du CFNU, c’est avec
une profonde gratitude que je m’adresse à
vous. Ensemble, nous avons atteint des étapes
importantes : nous avons révisé nos Statuts et
Règlements, renforcé les fondations de notre
Cercle, accueilli la Directrice générale de
l’ONUG et l’Ambassadeur de Suisse en tant que
Présidents d’honneur, célébré le 55ᵉ
anniversaire du CFNU, et organisé quatre
Bazars couronnés de succès au bénéfice des
enfants et des femmes à travers le monde. Ces
réalisations reflètent ce que notre Cercle a de
meilleur.
J’ai été particulièrement inspirée par nos
jeunes participantes de la Marche des Enfants,
par les artistes du CFNU qui ont partagé leur
créativité à l’OMPI et à l’ONUG, ainsi que par
l’énergie nouvelle apportée par nos membres
toujours plus nombreuses. Mais, avant tout, je
suis profondément reconnaissante envers nos
bénévoles, notre Comité exécutif, nos
partenaires, et chacune de nos membres dont
la générosité a rendu ces accomplissements
possibles.
Je vous remercie sincèrement pour la
confiance que vous m’avez accordée. Servir
comme votre Présidente a été un grand
honneur. Bien que je quitte cette fonction,
mon engagement envers le CFNU demeure
intact, et je me réjouis de soutenir la nouvelle
Présidente et le Comité exécutif alors que
notre Cercle continue de prospérer.



WITH GRATITUDE TO THE OUTGOING EC MEMBERS

The UNWG extends its deepest gratitude
to the outgoing members of the
Executive Committee for their
outstanding service, unwavering
dedication and commitment to the Guild.

Throughout their tenure, they generously
gave their time and energy, leading with
professionalism. Through moments of
challenge and celebration alike, they
helped shape the Guild's journey with
resilience and grace.

As they pass the torch to a new Executive
Committee, their legacy of service and
friendship will remain an inspiration, and
we wish them continued success and
fulfilment in all their future endeavours.

Le CFNU exprime sa plus profonde gratitude aux
membres sortantes du Comité exécutif pour leur
service remarquable, leur dévouement
indéfectible et leur engagement envers le Cercle.

Tout au long de leur mandat, elles ont
généreusement consacré leur temps et leur
énergie, faisant preuve d’un grand
professionnalisme. Tant dans les moments de défi
que dans ceux de célébration, elles ont contribué
à façonner le parcours du CFNU avec résilience et
élégance.
Alors qu’elles passent aujourd’hui le relais au
nouveau Comité exécutif, nous leur adressons nos
plus sincères remerciements pour tout ce qu’elles
ont accompli. Leur héritage de service et d’amitié
continuera de nous inspirer, et nous leur
souhaitons beaucoup de succès,
d’épanouissement et de satisfaction dans tous
leurs projets futurs.

SIBYL DE PEIC

MEENA MEHTA SHIVANI BERRY MARY ELIZABETH
ZULAYBAR

MALA PRASAD

AJKUNA THANATI

ROYA DELJU



ENSURING A SMOOTH TRANSITION

Members of the outgoing and incoming Executive
Committees of UNWG met for a constructive
exchange aimed at ensuring a smooth transition
and continuity of the work.                                           

Outgoing President Ajkuna opened the meeting
with welcoming remarks and a review of key issues.
Discussions focused on the handover process,
future priorities, and ways to strengthen
collaboration in support of UNWG's objectives.        

The meeting concluded with remarks from the new
President, Bernadette Daelmans, who expressed
heartfelt appreciation to Executive Committee
members, past and present, for their dedication,
commitment, and service. Special thanks were
extended to those completing their terms for their
valuable contributions and lasting impact on the
Guild.                                                                                  

The gathering reflected the spirit of friendship,
mutual respect and shared purpose that continues
to strengthen UNWG. Sincere thanks were also
extended to Adeline for graciously hosting the
meeting and for her generous hospitality.
Participants enjoyed a delicious lunch, followed by
a lively Bollywood dance session led by Meena,
which provided a joyful and memorable conclusion
to the day.                                                                          



ENSURING A SMOOTH TRANSITION

Les membres des Comités exécutifs sortant et
entrant du CFNU se sont réunies pour un
échange constructif visant à assurer une
transition harmonieuse et la continuité des
activités de l’association.                                         

La Présidente sortante, Ajkuna, a ouvert la
réunion par quelques mots de bienvenue et
une présentation des principaux dossiers en
cours. Les discussions ont porté sur le
processus de passation, les priorités futures et
les moyens de renforcer la collaboration afin de
soutenir les objectifs du CFNU.                              

La réunion s’est conclue par une allocution de
la nouvelle Présidente, Bernadette Daelmans,
qui a exprimé sa profonde reconnaissance aux
membres des Comités exécutifs, anciennes et
actuelles, pour leur dévouement, leur
engagement et leur précieuse contribution. Des
remerciements particuliers ont été adressés à
celles qui achevaient leur mandat pour leurs
réalisations et l’impact durable qu’elles ont eu
sur le CFNU.                                                               

Cette rencontre a reflété l’esprit d’amitié, de
respect mutuel et d’engagement partagé qui
continue de faire la force du CFNU. Des
remerciements sincères ont également été
adressés à Adeline pour avoir généreusement
accueilli la réunion chez elle et pour son
hospitalité chaleureuse. Les participantes ont
partagé un délicieux déjeuner, suivi d’une
séance de danse Bollywood animée avec
enthousiasme par Meena, qui a apporté une
touche de joie et de convivialité à cette belle
journée.                                                                       



2026 INTERNATIONAL BAZAAR 



The UNWG International Bazaar is a treasured annual tradition at the Palais des Nations,
where the local and diplomatic community joins in a vibrant celebration of cultural
diversity and solidarity. Through its lottery, its national stalls and international cuisine, the
Bazaar raises essential funds for projects supporting children in need. It stands as a
symbol of generosity, unity, and the enduring spirit of friendship that defines our Guild.

On behalf of the UNWG, we extend our heartfelt appreciation to Ambassador Hegazi and
Mrs Reem Maguid. Their gracious hospitality and support lends distinction to our
preparations and strengthens the spirit of unity that guides the Bazaar.

2026 INTERNATIONAL BAZAAR 



2026 INTERNATIONAL BAZAAR 

Le Bazar international du CFNU est une tradition annuelle chère à tous, où la
communauté locale et diplomatique se rassemble pour célébrer avec enthousiasme la
diversité culturelle et la solidarité. Grâce à sa loterie, à ses stands nationaux et à sa
cuisine internationale, le Bazar recueille des fonds essentiels destinés à soutenir des
projets en faveur d’enfants dans le besoin. Il demeure un symbole de générosité, d’unité
et de l’esprit d’amitié durable qui caractérise notre Cercle.

Au nom du CFNU, nous adressons nos plus sincères remerciements à l’Ambassadeur
Hegazi et à Mme Reem Maguid. Leur généreuse hospitalité et leur précieux soutien
confèrent un éclat particulier à nos préparatifs et renforcent l’esprit de solidarité et
d’unité qui anime le Bazar.
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2026 GUILD STALLS COMMITTEE



Our annual lottery ticket campaign is now officially under way. To ensure its success, we
warmly encourage members to step forward and volunteer to sell lottery booklets. With more
than 350 active members, if each person buys or sells just one booklet, we could raise over
CHF 50,000 in support of our projects.

The Lottery Team will be pleased to welcome you in Building C, Room 550, from Monday to
Thursday, between 10:00 and 15:30, where you may purchase your lottery tickets.

We kindly remind members whose projects were approved in 2025 that they are expected to
sell at least two lottery booklets (CHF 100 per booklet), in keeping with our shared
commitment to the Guild’s mission.

This year’s lottery offers an exceptional array of prizes, including:
Roundtrip tickets for two with EgyptAir, accompanied by an exclusive surprise to enrich
your Egyptian journey
Bucherer Lumière Mini Pearls earrings in 18‑carat rose gold, with cultured pearls and cut
diamonds
Roundtrip flights to Morocco
Luxury hotel stays
A Rado Swiss watch
Chopard accessories
And many more exciting surprises

What gives this initiative its heart is your unwavering commitment. The spirit of friendship
and the strength of women are what make our Guild extraordinary. Let us unite our efforts,
lend our energy, and ensure that this year’s Bazaar shines with the distinction and solidarity
that define the UNWG.

Sale of Lottery Tickets 
A Call to Collective Support 



Notre campagne annuelle de loterie est désormais officiellement lancée. Pour assurer son succès, nous
encourageons chaleureusement les membres à se porter volontaires pour vendre des carnets de
billets. Avec plus de 350 membres actives, si chacune achète ou vend, ne serait‑ce qu’un seul carnet,
nous pourrions recueillir plus de CHF 50’000 au profit de nos projets.

L’Équipe de la loterie sera heureuse de vous accueillir dans le Bâtiment C, Salle 550, du lundi au jeudi,
entre 10h00 et 15h30, où vous pourrez acheter vos carnets de loterie.

Nous rappelons aimablement aux membres dont les projets ont été approuvés en 2025 qu’elles sont
tenues de vendre au moins deux carnets de loterie (CHF 100 par carnet), conformément à notre
engagement commun envers la mission du Cercle.

Cette année, la loterie propose une sélection exceptionnelle de prix, parmi lesquels :
Billets aller‑retour pour deux personnes avec EgyptAir, accompagnés d’une surprise exclusive pour
enrichir votre voyage en Égypte
Boucles d’oreilles Bucherer Lumière Mini Pearls en or rose 18 carats, ornées de perles de culture et
de diamants
Vols aller‑retour pour le Maroc
Séjours dans des hôtels de luxe
Une montre suisse Rado
Des accessoires Chopard
Et bien d’autres surprises enthousiasmantes

Ce qui donne tout son sens à cette initiative, c’est votre engagement indéfectible. L’esprit d’amitié et
la force des femmes sont ce qui rend notre Cercle extraordinaire. Unissons nos efforts, mettons notre
énergie en commun, et veillons à ce que le Bazar de cette année rayonne de la distinction et de la
solidarité qui définissent le CFNU.

Sale of Lottery Tickets — A Call to Collective Support 

Membres coordonnant la vente des billets de la Loterie:  
Thusitha, Sara, Mary Elizabeth, Nadia, Manali

Nos merveilleuses bénévoles



UPDATE ON THE CHILDREN’S WALK



UPDATE ON THE CHILDREN’S WALK

Following the 23rd Children’s Walk Ceremony at the United Nations in May, Sara Castells met
with representatives of the participating international schools (British School of Geneva,
Ecolint Nations, Ecolint La Châtaigneraie, and the Institut International de Lancy) to receive
the proceeds of this year’s campaign. Thanks to the enthusiasm and generosity of the
students, nearly CHF 24,000 was raised for children in need.

Led by Sara Castells and Claire Lee, the initiative invited students to reflect on empathy,
inclusion and the power of positive action. Under the theme “One World, Many Children,”
young people explored a simple yet powerful truth: wherever they live, children share the
same hopes, dreams and right to a brighter future. Through their commitment, the students
showed that compassion knows no borders and that even small acts of kindness can make a
lasting difference. The funds raised will support the UNWG Scholarship Programme, helping
disadvantaged children access education and opportunity.

We warmly congratulate Sara Castells and Claire Lee for their outstanding leadership and
thank the participating schools, teachers, parents and students for making the Children’s Walk
such a success. Their achievement is a powerful reminder that when young people are
encouraged to care for others, they can help build a more hopeful and compassionate world.



UPDATE ON THE CHILDREN’S WALK

À la suite de la 23e cérémonie de la Marche des Enfants organisée aux Nations Unies en mai,
Sara Castells a rencontré les représentant(e)s des écoles internationales participantes (British
School of Geneva, l’Ecolint Nations, l’Ecolint La Châtaigneraie et l’Institut International de
Lancy) afin de recevoir les fonds recueillis dans le cadre de cette campagne. Grâce à
l’enthousiasme et à la générosité des élèves, près de 24.000 CHF ont été récoltés au profit
d’enfants dans le besoin.

Menée par Sara Castells et Claire Lee, cette initiative a invité les élèves à réfléchir à l’empathie,
à l’inclusion et au pouvoir de l’action positive. Sous le thème « Un seul monde, de nombreux
enfants », les jeunes ont exploré une vérité simple mais essentielle : où qu’ils vivent, tous les
enfants partagent les mêmes espoirs, les mêmes rêves et le même droit à un avenir meilleur.
Par leur engagement, les élèves ont démontré que la compassion ne connaît pas de frontières
et que même les plus petits gestes de bienveillance peuvent avoir un impact durable. Les fonds
récoltés soutiendront le Programme de Bourses du CFNU, contribuant ainsi à offrir à des
enfants défavorisés un meilleur accès à l’éducation et à de nouvelles perspectives d’avenir.

Nous adressons nos chaleureuses félicitations à Sara Castells et Claire Lee pour leur
remarquable leadership et remercions les écoles participantes ainsi que les enseignant(e)s, les
parents et les élèves qui ont fait de la Marche des Enfants un véritable succès. Leur engagement
nous rappelle que les enfants d’aujourd’hui, lorsqu’ils sont encouragés à prendre soin des
autres, deviennent les leaders bienveillants et responsables de demain, capables de bâtir un
monde plus solidaire et plus porteur d’espoir.



OCTOBER COFFEE MORNING

The UNWG hosted its October Coffee Morning on 6 October, filling the room with warmth and
conversation, and the unmistakable spirit of our Guild. This gathering offered a special moment to
meet the newly elected President, Bernadette Daelmans, and her Executive Committee, appointed on
29 September during the Annual General Assembly.

Members gathered with enthusiasm, taking the time to greet our new leaders and share words of
encouragement as they step into their appointed roles. The atmosphere was animated and engaging
and genuine camaraderie that reminded us of the strength and unity of the Guild.

Moments like these highlight what makes the UNWG extraordinary: women coming together,
respecting one another, and shaping the future of our Guild with dedication.



OCTOBER COFFEE MORNING

Le 6 octobre, le CFNU a tenu sa traditionnelle Matinée Café d’octobre dans une atmosphère chaleureuse,
animée par les échanges et l’esprit de convivialité qui caractérisent notre Cercle. Cette rencontre a été un
moment privilégié pour faire la connaissance de notre nouvelle Présidente, Bernadette Daelmans, ainsi que
des membres de son Comité exécutif, élues lors de l’Assemblée générale annuelle du 29 septembre.

Les membres se sont réunies avec enthousiasme pour accueillir leurs nouvelles dirigeantes et leur témoigner
leurs encouragements à l’aube de leur mandat. L’ambiance, à la fois dynamique et chaleureuse, reflétait la
camaraderie sincère et l’esprit d’unité qui font la force du CFNU.

Des moments comme celui-ci rappellent ce qui rend le CFNU si précieux : des femmes qui se rassemblent, se
soutiennent mutuellement et contribuent, avec dévouement et engagement, à façonner l’avenir du CFNU.



UPCOMING EVENTS

The next Coffee Morning will take place
on Tuesday, 3 November, from 9:30
a.m. to 11:30 a.m., in the Auditorium,
Building H, Palais des Nations.  We are
pleased to welcome H.E. Mrs Hasmik
Tolmajian, Ambassador and Permanent
Representative of the Republic of
Armenia to the United Nations, who will
make a presentation about her country
that is rich in history and cultural
heritage.  
More details will be communicated
shortly.

Notre prochaine Matinée Café aura lieu le
mardi 3 novembre, de 9h30 à 11h30, à
l'Auditorium, Bâtiment H, Palais des
Nations. Nous aurons l’honneur d’accueillir
S.E. Mme Hasmik Tolmajian, Ambassadrice
et Représentante permanente de la
République d’Arménie auprès des Nations
Unies, qui nous présentera son pays, riche
d’une longue histoire et d’un patrimoine
culturel exceptionnel. 

De plus amples informations vous seront
communiquées prochainement. 

December/Décembre

November/Novembre

Further information will be communi-
cated in due course.

De plus amples informations seront
communiquées prochainement.

Coffee Mornings/Matinées café

Exhibition/Exposition
On 6 November at 10:30am, members
are invited to discover the work of
Martin Hyde in a visit generously offered
by the Galerie Joy de Rouvre. Painter,
ceramist and sculptor, Hyde draws
inspiration from nature, mythology and
transformation, creating a vibrant and
poetic universe through his paintings
and ceramics.   
Address:  Arcadia, Rue des Eaux-Vives
20, 1207 Genève  

Le 6 novembre à 10 h 30, les membres
sont invitées à découvrir l’œuvre de
Martin Hyde lors d’une visite
généreusement offerte par la Galerie Joy
de Rouvre. Peintre, céramiste et
sculpteur, Martin Hyde puise son
inspiration dans la nature, la mythologie
et les processus de transformation pour
créer, à travers ses peintures et ses
céramiques, un univers vibrant et
poétique.



AAWAG:  WONDERS OF ASIA

On 2 September, the Asian Ambassadors’ Wives of Geneva hosted a distinguished cultural event
at WIPO under the theme “Wonders of Asia.” The gathering brought together members of the
diplomatic and international community for an elegant showcase of Asia’s rich heritage and
diversity, featuring traditional arts, crafts, and cultural expressions from across the region. The
programme reflected the dedication of the Asian Ambassadors’ Wives to fostering cultural
appreciation and meaningful exchange.

Le 2 septembre, l’Association des épouses
des ambassadeurs asiatiques à Genève a
organisé à l’OMPI un prestigieux événement
culturel placé sous le thème « Les merveilles
de l’Asie ». Cette rencontre a réuni des
membres de la communauté diplomatique
et internationale autour d’une élégante
célébration de la richesse du patrimoine et
de la diversité culturelle de l’Asie, mettant à
l’honneur les arts traditionnels, l’artisanat et
diverses expressions culturelles de toute la
région. Le programme a témoigné de
l’engagement des épouses des
ambassadeurs asiatiques à promouvoir la
compréhension interculturelle et à favoriser
des échanges enrichissants.



H.E. Ambassador Thomas Gürber, Permanent
Representative of the Swiss Mission to UNOG,
together with his spouse, Mrs Valérie Nadrai,
graciously hosted a distinguished reception at the
Swiss Residence. The evening brought together the
spouses and women ambassadors of the diplomatic
corps, as well as female leaders and representatives
of the United Nations community in Geneva. The
gathering paid tribute to the important role of both
the International Circle for Geneva and the United
Nations Women’s Guild.

The guest of honour was Joël Dicker, the acclaimed
Swiss novelist whose internationally celebrated
books have earned numerous awards and
established him as one of Switzerland’s most widely
read contemporary authors. With his natural
charisma and a series of witty, charming anecdotes
drawn from his life and literary journey, Mr Dicker
captivated the audience, offering moments of
humour that enriched the evening.

We extend our heartfelt appreciation to Ambassador
Gürber and Mrs Valérie Nadrai for their gracious
hospitality and for hosting an occasion marked by
refinement and conviviality.

LITERARY RECEPTION AT THE SWISS RESIDENCE



À la Résidence suisse, S.E. l’Ambassadeur
Thomas Gürber, Représentant permanent de la
Suisse auprès de l’ONUG, et son épouse, Mme
Valérie Nadrai, ont eu l’amabilité d’offrir une
réception distinguée. Cette soirée a réuni les
ambassadrices du corps diplomatique, ainsi que
des dirigeantes et représentantes de la
communauté des Nations Unies à Genève. La
rencontre a rendu hommage au rôle important
joué par le Cercle International et le Cercle
féminin des Nations Unies (CFNU).
L’invité d’honneur était Joël Dicker, le célèbre
romancier suisse dont les ouvrages, salués à
l’échelle internationale, ont remporté de
nombreuses distinctions et fait de lui l’un des
auteurs contemporains suisses les plus lus.
Grâce à son charisme naturel et à une série
d’anecdotes spirituelles et captivantes tirées de
sa vie et de son parcours littéraire, M. Dicker a
su séduire son auditoire, apportant une touche
d’humour et de convivialité qui a enrichi cette
belle soirée.
Nous adressons nos plus sincères
remerciements à l’Ambassadeur Gürber et à
Mme Valérie Nadrai pour leur généreuse
hospitalité et pour avoir organisé une rencontre
placée sous le signe de l’élégance, du
raffinement et de la convivialité.

LITERARY RECEPTION AT THE SWISS RESIDENCE



TRIBUTE TO IRANIAN ARTISTRY

UNWG had the honour of being invited to the
exhibition “Persian Heritage and Future
Innovation”, hosted by the Permanent Mission
of the Islamic Republic of Iran in Geneva. The
exhibition offered a distinguished presentation
of Iran’s cultural and artistic legacy,
illuminating the enduring dialogue between
heritage, creativity, craftsmanship, and
contemporary innovation. Guests were
welcomed to an exquisite display of traditional
Iranian arts and crafts, each piece reflecting
the skill and cultural depth of Iran’s master
artisans.

We extend our gracious appreciation to Mrs.
Maryam Bahreini, spouse of the Ambassador
and Permanent Representative of the Islamic
Republic of Iran, for her warm hospitality and
for highlighting Iran’s cultural achievements
and the continuity between ancestral heritage
and forward‑looking innovation.



TRIBUTE TO IRANIAN ARTISTRY

Le CFNU a eu l’honneur d’être invité à l’exposition « Persian Heritage and Future Innovation »,
organisée par la Mission permanente de la République islamique d’Iran à Genève. Cette exposition a
offert une remarquable mise en valeur du patrimoine culturel et artistique iranien, illustrant le
dialogue harmonieux entre héritage, créativité, savoir-faire artisanal et innovation contemporaine. Les
visiteuses ont pu admirer une splendide collection d’arts et d’artisanat traditionnels iraniens, chaque
œuvre témoignant du talent exceptionnel et de la richesse culturelle des maîtres artisans d’Iran.

Nous adressons nos sincères remerciements à Mme Maryam Bahreini, épouse de l’Ambassadeur et
Représentant permanent de la République islamique d’Iran, pour son chaleureux accueil et pour avoir
mis en lumière les réalisations culturelles de l’Iran ainsi que le lien précieux qui unit l’héritage ancestral
à l’innovation tournée vers l’avenir.



EGYPTIAN EXHIBITION

On September 29, Egypt’s timeless artistry was
showcased through the exhibit When My Voice is
Stitches and My Speech is Beads at WIPO. This
exhibition celebrates the women whose hands
transform thread and beads into living stories of
heritage, resilience, and beauty. Their craft is
about identity, memory, and the quiet strength of
generations speaking through colour, pattern, and
rhythm.

We extend our heartfelt gratitude to Mrs Reem
Maguid, spouse of the Ambassador and
Permanent Representative of Egypt to UNOG, for
graciously inviting the UNWG to experience this
remarkable showcase. Her generosity allows us to
witness Egypt’s cultural soul expressed through
the delicate language of stitches and beads.



EGYPTIAN EXHIBITION

Le 29 septembre, l’art intemporel de l’Égypte a été
mis à l’honneur à l’OMPI à travers l’exposition «
When My Voice is Stitches and My Speech is
Beads ». Cette remarquable présentation célèbre
les femmes dont les mains transforment fils et
perles en récits vivants de patrimoine, de
résilience et de beauté. Leur savoir-faire va bien
au-delà de l’artisanat. Il exprime l’identité, la
mémoire et la force tranquille de générations qui
s’expriment à travers les couleurs, les motifs et les
rythmes.

Nous adressons nos plus sincères remerciements à
Mme Reem Maguid, épouse de l’Ambassadeur et
Représentant permanent de l’Égypte auprès de
l’ONUG, pour avoir généreusement invité les
membres du CFNU à découvrir cette exposition
exceptionnelle. Grâce à son aimable invitation,
nous avons pu apprécier toute la richesse de l’âme
culturelle de l’Égypte, exprimée avec délicatesse à
travers le langage subtil des fils et des perles.



THREADS OF HERITAGE

In October, members of the UNWG had the
pleasure of attending “Threads of Heritage,” an
exhibition at WIPO hosted by Mrs Cristina
Morari, spouse of the Ambassador and
Permanent Representative of the Republic of
Moldova to UNOG, in celebration of the 35th
anniversary of Moldova’s independence.  The
exhibition showcased the traditional Moldovan,
richly embroidered blouse that is a cherished
symbol of the country’s cultural identity.
Created by the Măiestria community and
presented by Stela Moldovanu, the garments
reflected stories of heritage, memory and
tradition passed down through generations,
demonstrating how embroidery continues to
preserve and celebrate Moldova’s rich cultural
legacy. 

The UNWG warmly thanks Mrs Cristina Morari
for her gracious invitation and for the
opportunity to discover this beautiful expression
of Moldova’s cultural heritage. 

En octobre, des membres du CFNU ont eu le plaisir
d’assister à l’exposition « Threads of Heritage »,
présentée à l’OMPI par Mme Cristina Morari, épouse
de l’Ambassadeur et Représentant permanent de la
République de Moldova auprès de l’Office des
Nations Unies à Genève, à l’occasion du 35e
anniversaire de l’indépendance de la Moldova.
L’exposition mettait à l’honneur la Moldova
traditionnelle, blouse richement brodée qui constitue
l’un des symboles les plus précieux du patrimoine
culturel du pays. Créées par la communauté
Măiestria et présentées par Stela Moldovanu, les
pièces exposées racontaient des histoires d’identité,
de mémoire et de traditions transmises de
génération en génération, illustrant le rôle essentiel
de la broderie dans la préservation et la valorisation
de l’héritage culturel moldave. 

Le CFNU remercie chaleureusement Mme Cristina
Morari pour son aimable invitation et l’occasion
offerte à ses membres de découvrir cette belle
célébration du patrimoine culturel moldave. 



At WIPO, H.E. Ambassador Omar Zniber, Permanent
Representative of the Kingdom of Morocco to the United
Nations Office at Geneva, and his spouse, Mrs Bouchra El
Moussaoui, graciously hosted a reception to
commemorate the 27th Anniversary of the
Enthronement of His Majesty King Mohammed VI. 

The occasion welcomed members of the diplomatic and
international community for an evening of warm
fellowship, cultural richness and engaging conversation.
Several UNWG members had the honour of attending
and joining in this memorable celebration of Moroccan
heritage, friendship and international goodwill.

STRENGTHENING TIES:  MOROCCO

À l’OMPI, S.E. l’Ambassadeur Omar Zniber,
Représentant permanent du Royaume du Maroc
auprès de l’Office des Nations Unies à Genève, et son
épouse, Mme Bouchra El Moussaoui, ont
gracieusement accueilli leurs invités lors d’une
réception marquant le 27e anniversaire de l’accession
au Trône de Sa Majesté le Roi Mohammed VI. Cette
élégante soirée a réuni des membres de la
communauté diplomatique et internationale dans
une atmosphère chaleureuse propice aux échanges, à
la découverte culturelle et au renforcement des liens
d’amitié. Plusieurs membres du CFNU ont eu le
privilège d’y participer et de s’associer à cette
célébration du riche héritage marocain et de la
coopération internationale.



EDUCATION

UNWG COURSE SCHEDULE FOR NOVEMBER & DECEMBER



EDUCATION

Sara Castells
Education

MEMBERS IN GOOD STANDING (2026 MEMBERSHIP FEE PAID) ARE ELIGIBLE TO
PARTICIPATE IN FREE COURSES OFFERED BY OUR GENEROUS VOLUNTEERS.

CHARGES MAY APPLY FOR MATERIALS.
 

LES MEMBRES EN RÈGLE (COTISATION DE 2026 PAYÉE) SONT ÉLIGIBLES POUR
PARTICIPER AUX COURS GRATUITS OFFERTS PAR NOS GÉNÉREUSES BÉNÉVOLES,

DES FRAIS PEUVENT S'APPLIQUER POUR LE MATÉRIEL.



Dear Ladies,

On Friday, 27th November at 2:00pm on JITSI MEET, we will discuss our book of the month:
Le vendredi 27 novembre à 14h00, sur JITSI MEET, nous discuterons notre livre du mois:
Mother Mary Comes To Me by Arundhati Roy 
Mon refuge et mon orage d'Arundhati Roy (French edition)

BOOK CLUB

On Friday, 18th December at 2:00pm on JITSI MEET, we will discuss our book of the month:
Le vendredi 18 décembre à 14h00, sur JITSI MEET nous discuterons notre livre du mois:
The Correspondent by Virginia Evans 
La correspondante de Virginia Evans (French edition)

You can read all about the books we have previously reviewed and discussed at our
monthly meetings of the UNWG Book Club, and see the list of books we will be reading and
discussing in the coming months at my website:  Vous pouvez lire tous les commentaires
sur les livres que nous avons déjà lus et discutés chaque mois au club de lecture du CFNU.
Vous pouvez également consulter la liste des livres que nous lirons et discuterons dans les
mois à venir, sur mon site internet : https://www.1stbookreview.com

All the best,
Meilleures salutations,
Chouhrette📚



COOKING CLUB

Our September Cooking Club session was a
delightful exploration of dumplings. Participants
learned simple folding techniques and enjoyed the
pleasure of cooking side by side. Uzbek dumplings
were the highlight with their thin, silky dough and
fragrant filling of spiced meat and onions. As they
steamed, the juices blended beautifully with the
dough, giving each bite a warm, savoury richness
that felt both homely and refined. Thanks to Aygul
and Phuong, it was an afternoon filled with
learning, laughter, and delicious discovery — a
reminder that the simplest dishes often carry the
greatest joy.



COOKING CLUB

Notre séance de cuisine de septembre a été une délicieuse découverte de l’art des raviolis.
Les participantes ont appris de simples techniques de pliage et partagé le plaisir de cuisiner
côte à côte. Les raviolis ouzbeks ont été les vedettes de l’après-midi, avec leur pâte fine et
soyeuse renfermant une savoureuse farce à base de viande épicée et d’oignons. À la
cuisson, les jus parfumés se sont harmonieusement mêlés à la pâte, offrant à chaque
bouchée une richesse à la fois réconfortante et raffinée.

Grâce à Aygul et Phuong, cet atelier a été un moment rempli d’apprentissage, de rires et de
découvertes gourmandes, nous rappelant que les mets les plus simples sont souvent ceux
qui procurent les plus grandes joies.



SAVE THE DATE
COOKING CLUB

3 décembre
Préparez-vous à célébrer la fin de l’année!
Notre dernière séance de cuisine de 2026 aura
lieu le 3 décembre, et nous marquerons
l’occasion par un repas-partage festif. Cette
rencontre spéciale nous réunira autour de
délicieux plats faits maison, dans une ambiance
conviviale, afin de célébrer tout
particulièrement les membres et invitées
talentueuses qui ont généreusement offert de
leur temps, partagé leur savoir-faire et
contribué au succès de nos ateliers culinaires
tout au long de l’année. Grâce à leur créativité
et à leur générosité, 2026 a été une véritable
aventure gourmande dont nous garderons un
merveilleux souvenir.
Nous profiterons également de cette occasion
pour échanger nos idées et faire naître de
nouvelles inspirations en vue de nos activités
culinaires de 2027. Vos recettes, votre
enthousiasme et vos suggestions contribueront
à faire de l’année à venir une réussite encore
plus savoureuse.
Merci pour votre soutien, votre énergie et
votre amitié. Nous nous réjouissons de célébrer
avec vous en décembre. Une rencontre
chaleureuse, gourmande et festive à ne surtout
pas manquer !

December 3
Get ready for a festive finale! Our last
cooking session of 2026 will take place
on 3 December, and we are celebrating
in style with a holiday potluck party. This
special gathering will bring us together
to share delicious homemade dishes,
enjoy each other’s company, and most
importantly, honour the talented
members and guests who have
volunteered, taught, and contributed to
our cooking sessions throughout the
year. Their creativity and generosity have
made 2026 a truly memorable culinary
journey.

We will also take this opportunity to
exchange ideas and spark inspiration as
we begin shaping our 2027 cooking
activities. Your recipes and your
enthusiasm will help us make the coming
year even better.

Thank you for your support, your energy,
and your friendship. We look forward to
celebrating with you in December. It will
be a joyful and flavour‑filled gathering
you won’t want to miss!

November 5
Join us for a special session hosted by
Sanae Isozumi, who will introduce
participants to the delicate art of sushi
making. This hands-on workshop offers a
wonderful opportunity to learn
traditional techniques and create
authentic sushi under Sanae’s expert
guidance.  We look forward to sharing
this enjoyable culinary experience
together.

5 novembre
Rejoignez-nous pour une session spéciale
animée par Sanae Isozumi, qui initiera les
participantes à l’art délicat de la
préparation des sushis. Cet atelier pratique
offrira une belle occasion d’apprendre des
techniques traditionnelles et de réaliser
d’authentiques sushis sous la direction
experte de Sanae. Nous nous réjouissons
de partager ensemble cette agréable
expérience culinaire.



IKEBANA

Sanae shared her expertise in
Ikebana with UNWG members,
demonstrating the Nageire and
Moribana styles and the use of
a kenzan in floral arrangements.

Sanae a partagé son expertise
de l’ikebana avec les membres
du CFNU, leur faisant découvrir
les styles Nageire et Moribana,
ainsi que l’utilisation du kenzan
dans les compositions florales.   



HIKING

As summer gives way to autumn, the Alps and
Jura transform into a stunning tapestry of
golden forests, colourful alpine meadows,
sparkling lakes, and snow-capped peaks.
September offers pleasant hiking temperatures,
clear views, and quieter trails, making it the
perfect time to explore charming Swiss villages
such as St-Sulpice, St-Livres, and Cartigny, or
enjoy a rewarding walk in Les Paccots (FR)
followed by a comforting soupe du chalet in a
cosy mountain hut.

By October, the autumn colours deepen, and
the crisp mountain air adds a refreshing sense of
adventure. Whether hiking to Trou de la
Mouche (2,453 m), picnicking at Tête de Torraz
(1,930 m), or sharing a warm drink near Dent de
Jaman (1,858 m), every outing becomes a
memorable experience.

Hiking together in the Alps and Jura is a
celebration of friendship, nature, and well-
being. These autumn months invite us to slow
down, embrace the beauty of the changing
seasons, and enjoy the simple pleasure of
walking together in some of the world's most
breathtaking mountain landscapes.



HIKING

Alors que l’été cède doucement sa place à l’automne,
les Alpes et le Jura se parent d’une somptueuse
mosaïque de forêts dorées, d’alpages aux mille
couleurs, de lacs scintillants et de sommets poudrés de
neige. Septembre offre des températures idéales pour
la randonnée, des panoramas dégagés et des sentiers
plus paisibles. C’est le moment parfait pour découvrir
de charmants villages suisses tels que Saint-Sulpice,
Saint-Livres ou Cartigny, ou savourer une belle
escapade aux Paccots (FR), suivie d’une réconfortante
soupe du chalet dans un refuge de montagne
chaleureux.

En octobre, les couleurs automnales s’intensifient et
l’air vif des montagnes apporte un agréable sentiment
de fraîcheur et d’aventure. Que ce soit lors d’une
randonnée vers le Trou de la Mouche (2 453 m), d’un
pique-nique avec une vue imprenable à la Tête de
Torraz (1 930 m) ou d’une pause autour d’une boisson
chaude près de la Dent de Jaman (1 858 m), chaque
sortie devient un moment inoubliable.

Randonner ensemble dans les Alpes et le Jura est
avant tout une célébration de l’amitié, de la nature et
du bien-être. Ces mois d’automne nous invitent à
ralentir, à admirer la beauté des saisons qui se
transforment et à savourer le simple plaisir de marcher
ensemble au cœur de certains des plus beaux
paysages de montagne du monde.



Mrs Maryam Bahreini, spouse of the
Ambassador of the Islamic Republic of Iran,
hosted a warm reception at her residence to
honour her UNWG course leaders and teachers.
The gathering highlighted the essential
contribution these dedicated women bring to
the Guild — sharing their expertise and enriching
the community through their generosity and
commitment.  Surrounded by colleagues, Mrs
Bahreini offered a heartfelt tribute to the
women who guide and inspire her learning
journey, celebrating the meaningful bonds
formed through shared discovery and the
enduring spirit of women supporting women.

Mme Maryam Bahreini, épouse de
l’Ambassadeur de la République islamique d’Iran,
a accueilli une chaleureuse réception à sa
résidence en l’honneur des responsables de
cours et enseignantes du CFNU. Cette rencontre
a mis en lumière la contribution essentielle de
ces femmes dévouées qui, par leur savoir-faire,
leur générosité et leur engagement, enrichissent
la vie du CFNU et de ses membres. Entourée de
collègues et d’amies, Mme Bahreini a rendu un
hommage sincère à ces femmes qui guident et
inspirent son parcours d’apprentissage, célébrant
les liens précieux tissés grâce au partage des
connaissances et l’esprit durable de solidarité qui
unit les femmes soutenant d’autres femmes.

TRIBUTE TO COURSE LEADERS


	As autumn settles in, we gather once more to reconnect and continue our shared journey with renewed purpose. September brought a successful Annual General Assembly and the introduction of our new President, Bernadette Daelmans, and her Executive Committee. October has been equally active, with the Bazaar Committee and Guild Stalls Committee beginning preparations for the 2026 International Bazaar taking place at the Palais des Nations on 1 December. This event celebrates our collective spirit, and its success depends on the involvement of every member.  Your ideas, your time, and your willingness to volunteer are essential. Let us enter this final stretch of the year with determination, ready to collaborate in ways that reflect our values and honour the rich diversity of the UNWG.
	À mesure que l’automne s’installe, le CFNU se rassemble à nouveau pour renouer les liens qui nous unissent et poursuivre notre cheminement commun avec un élan renouvelé. Le mois de septembre a été marqué par une Assemblée générale annuelle réussie ainsi que par la présentation de notre nouvelle Présidente, Bernadette Daelmans, et de son équipe du Comité exécutif. Le mois d’octobre a été tout aussi dynamique : le Comité du Bazar et le Comité des stands du Cercle ont lancé les préparatifs du Bazar international 2026, qui se tiendra au Palais des Nations le 1er décembre. Cet événement est une célébration de notre esprit collectif, et sa réussite repose sur l’engagement de chacune. Vos idées, votre temps et votre volonté de vous porter volontaires sont essentiels. Entrons dans cette dernière étape de l’année avec détermination, prêtes à collaborer d’une manière qui reflète nos valeurs et honore la riche diversité du CFNU.
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